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GETRAG B,V, & Co. KG

Hemmann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

&

MAMAGNA " ENN GETRAG

700G 2D

Delivery no. { Date: 7150292 / 18.04.2018
Purch. ord. no.: 5500034455
Purch, ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Qrder no. / Date: 30020506 / 08.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no./ Fax: 09841/407-6133/ 09841/407-6114

Weights (gross/net) !
Gross weight  1.809,300 KG Net weight 1.763,300 KG
i

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2500326201 } 350 PC 1.763,300 KG
Transmission Housing \ '
Customer article number:  2500326201Position1

200001  TBA-501494 10 PC 146 KG
Piastic Pallet

terms of dispatch:

terms of delivery:

GETRAG B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Straie 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.getrag.com

03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim

9o iRt

Kommanditgesellschaft mit Sit
Untergruppenbach
Amtsgericht Stuttgart HRA 104
Pers. haftende Ges.: GETRAG

Management B.V, mit Sauung§si&
in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach

Z in

271 Geschéftsflhrer:

{ed 9o s .
A4 )9S AN

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65999568

Bankverbindung:
Commerzbank AG
Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
Thomas Klett

Didier Lexa

DE10 6048 0008 0502 1923 00
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GR/ISSUE SLIP .
VENDOR  -PLANT: 0004

"« -NO: 0000008003

GETRAG B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.ND.:217325

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

GETRAG 5.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 HODUGND

18.04.2018-13:47
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:

SHPMT-GRS WEIGHT: 11.009

Truck (Custome
Schweitzer

i CONTAINER ID: LB SC 891
DN-NC REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF _NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7150273 2500331903 240 PQ S5/ Clutch Housing 5500036315
20.04.2018 2500331903-0100 ‘| Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 8 - %0 30 TBA-501494
p: 48 - x'l o TBA-501543
7150272 2500643600 770 Pq S/ Transmission Housing Chart 5500034311
20.04.2018 2500643600 I Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
¢10 P: 22 - X 135 TBA-501494
P: 132 - X 10 TBA-501492
7150292 2500326201 350 Pc'lS/  Transmission Housing 5500034455
23.04.2018 2500326201 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 10 - X 135 TBA-501494
P: 60 - X o TBA-501623
|
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welB = Exernplar filr Aufiraggeber
roga = Exemplar fir Absender
blan = Exemplar f0r Emptahger
griin = Exemplar {0r Frachifhrer

~—
blane = Exomplalre pour commettant  wit = Examplaar voor Jastgover blaneo = Essemplare per committents whita
rosa = BExemplalne de expédieur ross = Exemplaar voor atzender rosa = Essemplare par mittente pink
blet = Exemplalre du destinatale blau = Examplaar voor geadresseerda hlu = Essemplare pér destinatario Blus
vett = Exemplaire du trensporieur groen = Exemplaar voor vervoerder vorda = Essemplare per transpoitaters grean

e — . I
= Copy for orderer hvid = Examplar for crdreg-ﬁar
= Copy {or sender tasa = Exemplar for alserider
=Copyorconsignee  bfaa = Exemplar far modtager
= Copy for camler griin = Exemplar far beloxirer
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